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STEGERSBACH HOTEL LARIMAR ****
Novovybudovaný hotel sa nachádza 
priamo pri svetoznámych termálnych 
kúpeľoch Therme Stegersbach. Je situ-
ovaný na miernom pahorku, citlivo 
usadený v prekrásnej krajine južného 
Burgenlandu. 
Ubytovanie: moderne a harmonicky 
zariadené klimatizované izby s dreve-
nou podlahou, s balkónom alebo tera-
sou. Dvojlôžkové izby majú terasy ale-
bo balkóny, kúpelňu s vaňou a sprcho-
vacím kútom, WC, telefón, rádio, SAT-
TV, pripojenie na internet, trezor, mini-

bar. Každý hosť nájde na izbe vlastný 
župan a tašku do kúpeľov.
Hotelové kúpele: hotel ponúka vlastné 
wellness na 2 poschodiach s rozlohou 
4 000 m2 výhradne pre hotelových 
hostí. Vybavenie predstavuje vnútorný 
a vonkajší bazén s termálnou vodou, 
plavecký bazén, saunový svet s oddele-
nou časťou na oddych s lehátkami. 
Okrem toho je pre hotelových hostí k 
dispozícii zdarma vstup do svetozná-
mych termálnych kúpeľov Therme 
Stegersbach, s ktorými je hotel spojený 

chodbou. Z izby sa dá ísť do kúpeľov 
iba v župane.
Hotel ďalej ponúka množstvo ozdrav-
ných procedúr a metód z celého sveta, 
ktoré zabezpečia, že sa z pobytu vrátite 
s novo načerpanou energiou. Ponuka 
zahŕňa tréningy, TCM, Ayurveda, ener-
getickú harmonizáciu, až po rozličné 
masáže, kozmetické a zoštíhľovacie 
procedúry. Kompetentný a ochotný 
tím sa postará o optimalizáciu a zlepše-
nie Vášho zdravia a krásy.
Fitness, šport a golf: hotel ponúka den-

ný program wellness, 
fitnescentrum s kardio 
strojmi.
Priamo pri hoteli sa nachádza golfové 
ihrisko Thermen Golfschaukel Lafnitztal 
so 45 jamkami. Prvé odpalisko sa na-
chádza iba 100 m od hotela. Hotel má 
vlasný “Caddy room” a golfové autá, ktoré 
sú k dispozícii pre hotelových hostí.  
Stravovanie:  rozšírená polpenzia – 
raňajky formou bufetu s bio kútikom, 
občerstvenie na obed, večera pre gur-
metov – výber z menu  s 5 chodmi.

V cene je zahrnuté: ubytovanie na osobu/noc s raňajkami, používanie Das Gogers kúpelov, caddyroom, kúpací plášť, parkovisko, zľava z Greenfee na Golf-
schaukel Lafnitztal. V cene nie je zahrnuté: cestovné poistenie, balíčky a procedúry, doprava, večera € 33,- osoba/deň, 0-6r. zdarma, 7-12r. € 16,50, pes/noc € 11,. 
Zľavy: s dvoma platiacimi osobami 0-12r. zdarma, 13r.+ 15% zľava.

OSOBA/
SEZÓNA

06/02-02/04 03/04-08/11 
09/11-08/12

 69,50   89,50Dvojlôžková izba 

LUTZMANSBURG ALL IN RED THERMENHOTEL****                  
Nový hotel s termálnymi kúpeľmi pri 
kúpeľoch Lutzmannsburg Frankenau 
(spojenie je cez podzemný tunel) je 
vybavený detským klubom, kúpeľmi a 
saunou, odd. pre masáž, soláriom a 
barom. Hotel je postavený s moder-
ným dizajnom, s prevládajúcou červe-
nou farbou, ako naznačuje jeho názov. 
Hotel sa nachádza v parku s detským 

ihriskom priamo oproti termálnym 
kúpeľom Sonnentherme Lutzman-
nsburg. Izby poskytujú výhľad na rozľa-
hlú Panónsku nížinu.
Stravovanie: plná penzia raňajky for-
mou bufetu do 11 hod, obed s výbe-
rom z 2 polievok, 2 hlavných jedál, 
detské jedlo, bufet so šalátami, ovocné 
šaláty, ovocný kôš. Poobede sendviče, 

káva, čaj a zákusky. Večera formou me-
nu vrátane prípravy ázijských špecialít.
Vybavenie hotela: recepcia, bar, reštau-
rácia s terasou, vinotéka, seminárne 
miestnosti s vybavením, záhrada so 
sedením, klimatizácia, parkovanie pred 
hotelom, výťah, trezor, spoločenská 
miestnosť, izba na hranie, prístup na 
internet.

Izby: všetky izby majú 
sprchu, WC, sušič na vlasy, klimatizáciu, 
pripojenie na internet, telefón, SAT TV, 
sedací kút, trezor a balkón.
Oddych a zábava: vnútorný a vonkajší 
bazén, ležadlá na oddych vnútri aj von-
ku, fínska sauna, parný kúpeľ, kabína s 
infračerveným žiarením, laconium. 

V cene je zahrnuté: ubytovanie na osobu/noc s polpenziou, LARIMAR raňajkový befet, vitalitz obed, 5 chodové večerné menu, 4000m2 wellness Larimar ako 
aj verejné kúpele prepojené vyhrievaný koridorom, V cene nie je zahrnuté: pobytová a kúpelná taxa, balíčky a procedúry, pes/noc € 15. Zľavy: deti 0-5r. s dvomi 
platiacimi zdarma, 6-9r. € 50, 10-14r. € 70.

V cene je zahrnuté:  Welcome-Drink v hotelovom bare,  vstup do hotelového wellness (masáže a procedúry za poplatok) , raňajky do 11:00 hod, obed formou 
bufetu, občerstvenie poobede, večera formou bufetu. V cene nie je zahrnuté: miestny poplatok € 0,90/osoba (staršia ko 10 r.) 2 deti vo vlastnej izbe: príplatok 
k horeuvedeným cenám € 40,-/noc. Zľava pri nocovaní s raňajkami: € 5,00. Deti 0-1,9r. € 13,-, 2-5,9r. € 23,-, 6-9,9r. € 33,-, 10-14,9r. 50%. 

OSOBA/
SEZÓNA

 06/01-08/02 08/02-29/03 29/03-14/06 14/06-13/09 13/09-20/12

 107 113 115 103 117Dvojlôžková izba 

TYP UBYTOVANIA/
SEZÓNA

 01/01-30/04 01/05-01/06
 02/06-02/08 03/08-31/08
 01/09-04/10 05/10-30/11
 01/12-25/12 26/12-06/01

dvojlôžková izba € 85,00 € 91,00
Junior Suite € 90,00 € 96,00
Suite € 99,00     € 105,00
Top Appartement € 125,00   € 131,00

ZMLUVNÉ PODMIENKY OBSTARANIA ZÁJAZDOV ALEBO SLUŽIEB LETO 2009

KONVERZNÁ TABULKA Z € NA SKK (konverzný kurz 1€ =30,1260,-Sk)

VYSVETLIVKY
1M AP  apartmán tvorí 1 miestnosť        2M AP  apartmán tvoria 2 miestnosti        3M AP  apartmán tvoria 3 miestnosti        JI  jednolôžková izba

I. Účastníci zmluvného vzťahu
1.      Účastníci zmluvného vzťahu
 a/  Obstarávateľ - cestovná kancelária  m.s.t.t. s.r.o.  Travel and trading agency, Františkánska  

2, Bratislava 811 99,
 b/  Objednávateľ -  záujemca o  obstaranie zájazdu alebo služieb  spôsobilý na právne úkony, 

osoba v prospech ktorej sa zmluva uzatvorila alebo osoba, na ktorú bol zájazd prevedený.

II. Vznik zmluvného vzťahu
1.   Zmluvný vzťah vzniká vyplnením a podpísaním prihlášky objednávateľom, potvrdením pri-

jatia obstrávateľom, zaplatením preddavku alebo celej ceny zájazdu a podpisom zmluvy 
o obstaraní zájazdu alebo služieb.

2.  Vyplnenie prihlášky môže nahradiť objednávka s presnou špecifikáciou služieb a identifiká-
ciou objednávateľa (prípadne ďalších záujemcov) zaslaná poštou alebo  faxom.

3.  Objednávateľ môže  uzatvoriť zmluvný vzťah aj v prospech ďalších záujemcov o zájazd alebo 
služby. V tomto prípade ručí voči  obstarávateľovi za úhradu služieb a  prenos informácií na 
týchto objednávateľov v rozsahu jemu poskytnutých  informácií  obstarávateľom.

III. Objednávateľ
1.  Má právo požadovať všetky dostupné informácie o zájazde ako aj ďalšie informácie spojené 

s poskytovanými službami. Svojim podpisom Zmluvy o obstaraní zájazdu alebo služieb po-
tvrdzuje, že bol plne informovaný o podmienkach a službách poskytovaných obstaráva-
teľom o predmetnom zájazde alebo službách.

2.  Má povinnosť pristupovať k povinnostiam spojeným so zájazdom tak, aby svojim konaním 
neobmedzoval a neohrozoval realizáciu zájazdu a dodržiaval všetky pokyny a podmienky 
stanovené obstarávateľom pre účasť na zájazde.

3.  Má povinnosť zaplatiť cenu za zájazd v zmysle dohodnutých podmienok. V prípade omeška-
nia môže byť zmluvný vzťah jednostranne vypovedaný obstarávateľom s uplatnením zmluv-
nej pokuty zo strany obstarávateľa do výšky 10% z ceny zájazdu najmenej však 1000 sk. na 
osobu. Za omeškanie sa považuje nedodržanie dohodnutého termínu splátok. Za dodržaný 
termín sa považuje uskutočnená platba najneskôr v deň dohodnutom v prihláške a to v ho-
tovosti, poštovou poukážkou alebo bankovým prevodom v prospech obstarávateľa.

IV. Obstarávateľ
1.  Má povinnosť dodržať všetky dohodnuté podmienky stanovené v prihláške a zmluve o ob-

staraní zájazdu.
2.  Má povinnosť uzatvoriť povinné zmluvné poistenie zájazdu a o rozsahu tohoto poistenia 

informovať objednávateľa.
3.  Informovať objednávateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré sú mu známe a ktoré môžu mať 

vlyv na rozhodnutie záujemcu o kúpu zájazdu.

V. Cena
1.  Cena za zájazd je uvedená v cenníku, ktorý tvorí prílohu alebo je súčasťou katalógu. Položky za-

hrnuté do ceny sú uvedené v katalógu prípadne v cenníku. Cena služieb a ďalšie platby, ktoré nie 
sú obsiahnuté v cene za zájazd a sú jeho súčasťou, sú obsiahnuté v zmluve o obstaraní zájazdu .

2.   Úhrada ceny za zájazd, prípadne čerpanie služieb 

 a/ 50 % pri podpísaní zmluvy o obstaraní zájazdu
 b/  zvyšok najneskôr do 30 dní pred nástupom na zájazd alebo podľa dohodnutých splátok
 c/  ak je doba do začiatku zájazdu kratšia ako 30 dní má právo obstrávateľ požadovať celú cenu 

za zájazd
3.  Zvýšenie ceny je možné v dôsledku vplyvu okolností, ktoré sú súčasťou ceny zájazdu a sú 

mimo kontroly a ovládania obstarávateľa
 a/ zvýšenie dopr. nákladov vrátane ceny pohonných látok
 b/ zvýšenie platieb spojených s dopravou napr. letiskové, prístavné poplatky
Oznámenie o zvýšení ceny sa musí objednávateľovi odoslať najneskôr 21 dní pre začatím zá-
jazdu.

VI. Zmluvné pokuty
1.  Pri odstúpení objednávateľa od zmluvy bez zavinenia obstarávateľa môžu byť uplatnené zo 

strany obstarávateľa.
Zmluvné pokuty z celkovej ceny zájazdu alebo služieb a to:
 a/ 30 %  viac ako 30 dní pred nástupom na zájazd alebo čerpaním služieb
 b/ 50 %  menej ako 30 dní pred nástupom na zájazd alebo čerpaním služieb
 c/ 100 % menej ako 22 dní pred nástupom na zájazd alebo čerpaním služieb
Zostávajúca čiastka bude vrátená objednávateľovi bezodkladne.
2.  V prípade zrušenia zájazdu zo strany obstarávateľa bude ponúknuté náhradné plnenie alebo 

vyplatená zaplatená čiastka za zájazd alebo objednené služby.
3.  V prípade zrušenia zájazdu už vyplateného dodavateľom služieb bez zavinenia obstaráva-

teľa (vojnový konflikt, prírodný živel, vyššia moc), bude vrátená úhrada za zájazd alebo ob-
jednané služby až po vrátení prostriedkov od dodavateľov na účet obstarávateľa s odčítaním 
nákladov spojených s obstaraním.

VII. Reklamácia
1.  Objednávateľ si uplatní právo na odstránenie chybnej služby bezodkladne priamo u dodá-

vateľa služby alebo povereného zástupcu odberateľa a urobia o tom písomný záznam.
2.  Objednávateľ si uplatní nesplnenie zmluvných poviností písomne u obstarávateľa bezod-

kladne, ale najneskôr do troch mesiacov od skončenia zájazdu alebo ak sa zájazd neuskutoč-
nil, odo dňa jeho skončenia podľa zmluvy.

VIII. Poistenie
1. V cene je zahrnuté poistenie pre prípad insolventnosti- zmluvné poistenie
2.  V cene nie je zahrnuté žiadne ďalšie poistenie. Na žiadosť objednávateľa mu obstarávateľ 

sprostredkuje poistenia podľa výberu a možností  obstarávateľa.

IX. Všeobecné ustanovenia
1.  Za rozhodujúci deň pre uplatnenie výpočtu plynutia lehôt sa počíta deň nasledujúci po za-

ložení práva alebo povinností.
2. Za deň plnenia alebo ukončenia plnenia sa počíta deň označený v zmluve.
3. Neupravené podmienky zmluvného vzťahu sa riadia slovenským právnym poriadkom.

l u x u s

family




